Smlouva o pripravé danového priznani k dani z pfijmu
pravnickych osob

GT Tax a.s.

se sidlem Muchova 240/6, 160 00 Praha 6, Ceska republika

IC: 264 20 473

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, viozka 23988

(dale téz ,GT Tax")
a
Fakultni nemocnice v Motole, statni pfispévkova organizace
se sidlem Praha 5, V Uvalu 84, PSC 150 06, Ceska republika

IC: 00064203
zastoupena: fErEes

(dale téz ,Klient')

uzaviraji tuto smlouvu o pfiprave dafovych pfiznani k dani z pfijmu pravnickych osob a poskytovani
sluzeb danového poradenstvi.

Clanek 1
Predmét smiouvy

Predmétem této smlouvy je pfiprava danového pfiznani k dani z pfijmd pravnickych osob Klienta za
zdanovaci obdobi od 1. 1. 2019 do 31. 12. 2019 (dale jen ,dafové pfiznani za rok 2019"), v rozsahu
tak, jak je uveden v odstavci 6.1. ,Komplexni pfiprava darnového pfiznani k dani z pfijmi pravnickych
osob" vseobecnych obchodnich podminek pro poskytovani sluzeb spole¢nosti GT Tax (dale téz
,v8eobecné obchodni podminky”).

Nedilnou soucgasti této smlouvy jsou vSeobecné obchodni podminky poskytovani sluzeb spoleénosti
GT Tax (dale téz ,vSeobecné obchodni podminky‘), konkrétné odstavec 5 ,Sluzby dafového
poradenstvi”, které stanovi obecné podminky smlouvy o poskytovani sluzeb danového poradenstvi.
Klient podpisem této smlouvy potvrzuje, Zze obdrzel znéni véeobecnych obchodnich podminek a
souhlasi s jejich ustanovenimi.

Clanek 2
Smluvni odména

Pro ugely této smlouvy cena za pfipravu danového pfiznani k dani z pfijmi pravnickych osob za rok
2019, v rozsahu tak jak je uveden v odstavci 6.1. ,Komplexni pfiprava dafiového pfiznani k dani z
pfijmu pravnickych osob* vSeobecnych obchodnich podminek a soucasné v Pfiloze 1 této smiouvy, je
stanovena v pevneé Castce 2 300 KE (slovy: dva tisice tfi sta korun ¢eskych), bez DPH za hodinu
poskytovanych sluzeb v souvislosti s pfipravou a podanim fadného danového pfiznani za rok 2019 a
dodatecnych danovych pfiznani. Pfi celkovém predpokladaném rozsahu prace 80 hodin je cena za
cely pfedmét plnéni rovna 184 000 K¢ (slovy: sto osmdesat &tyfi tisic korun Seskych), bez DPH s tim,
ze:

a) za pfipravu fadneho danového pfiznani za rok 2019 bude fakturovana &astka 140 300 Ké& bez DPH
(169 763 K& s DPH) odpovidajici rozsahu 61 hodin prace;
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p) za pfipravu pfipadneho dodateCneho danoveého pfiznani k dani z prijmu pravnickych osob bude
fakturovana ¢astka 43 700 K& bez DPH (562 877 K& s DPH) odpovidajici rozsahu 19 hodin prace.

Vyse uvedena pevna cena je konelna a obsahuje jiz véechny naklady v souvislosti se zpracovanim a
podanim danoveého pfiznani.

Clanek 3
Obchodni a platebni podminky

Odchylné od vSeobecnych obchodnich podminek si smluvni strany sjednavaji doplnéni nasledujicich
ujednani:

Fakturace

Faktury budou spolecnosti GT Tax vystavovany po dokonceni pfipravy pfislusného danového
pfiznani. Splatnost faktur bude 60 dni od vystaveni faktury.

Sank¢éni ustanoveni

1. Bude-li Klient v prodleni s Uhradou danového dokladu - faktury, je spoleénost GT Tax opravnéna
uctovat Klientovi zakonny urok z prodleni z dluzné &astky za kazdy zapocaty den prodleni po terminu
splatnosti az do doby zaplaceni dluzné ¢astky, a Klient se zavazuje takto U¢tovany Grok z prodleni
zaplatit.

2. Bude-li spole¢nost GT Tax v prodleni s predanim danového pfiznéani Klientovi nebo s piedanim
danoveho pfiznani prislusnému spravci dané ve sjednaném ¢&i zakonném terminu, je Klient opravnén
pozadovat po GT Tax smluvni pokutu ve vysi 1.000,- K¢ za kazdy zapocaty den prodleni az do jeho
radného pfedani, a GT Tax se zavazuje takto pozadovanou smiuvni pokutu zaplatit.

3.V pripadé poruseni povinnosti GT Tax mit uzaviené pozadované pojisténi, je Klient opravnén
pozadovat smluvni pokutu ve vy$i 5.000,- K&, a to za kazdy zapocaty den, kdy spoleénost GT Tax
nemela uzaviené poZzadovaneé pojisténi. GT Tax se zavazuje takto pozadovanou smluvni pokutu
Klientovi zaplatit.

4.V pripadé poruseni jiné smluvni povinnosti vyplyvajici GT Tax z ustanoveni této smlouvy, resp.
z Prilohy €. 1 Smlouvy, mé Klient pravo na zaplaceni smluvni pokuty ve vysi 1.000,- K¢ za kazdy
prokazany jednotlivy pfipad poruseni.

5. Smluvni pokuty a Uroky z prodleni sjednané touto smlouvou zaplati povinna strana nezavisle na
zavinéni a na tom, zda a v jaké vysi vznikne druhé strané skoda, kterou Ize vymahat samostatné
v piné vysi. Smiluvni pokuty se nezapocitavaji na nahradu pfipadné vzniklé $kody.

6. Zanik zavazku jeho pozdnim plnénim neznamena zanik naroku na smiuvni pokutu za prodleni
pinéni. Veskeré naroky smluvnich stran na nahradu ujmy, $kody, pfipadné jiné naroky, se fidi
pfislusnymi ustanovenimi zakona €. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik, ve znéni pozdéjsi pfedpisu,
ustanoveni ¢l. 9.3.7 véeobecnych obch. podminek se nepouZiji.

7. Smluvni pokuty a droky z prodleni podle tohoto ¢lanku jsou splatné do 30 dnl ode dne, kdy povinna
strana obdrzi od strany opravnéné pisemnou vyzvu k zaplaceni smluvni pokuty nebo Uroku z prodleni,
ktera bude obsahovat jejich vy&isleni. Zaplacenim smluvni pokuty nebo uroku z prodieni nejsou
dot&ena prava na nahradu $kody v piné vysi.

Clanek 4
Zavérecna ustanoveni

Spole¢nost GT Tax bere na védomi, Ze Klient, jakozto statni pispévkova organizace, je povinna na
dotaz treti osoby poskytnout informace podle zakona ¢. 106/1999 Sb. o svobodném pfistupu
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k informacim, ve znéni pozdejSich pfedpist. GT Tax souhlasi s uvefejnénim smiouvy Klientem za
ueelem spinéni povinnosti uloZenych mu platnou a uginnou pravni Upravou, a to zejména zakonem &.
340/2015 Sb., o registru smluv, ve znéni pozdé&jsich predpisl, a dale pokyny a rozhodnutimi
Ministerstva zdravotnictvi Ceské republiky.

Smilouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech o stejné platnosti, z nichz kazda smluvni strana obdrzi
po jednom vyhotoveni.

Jakékoliv zmény této smlouvy jsou mozné pouze v pisemné formé, a to na zakladé souhlasu obou
smluvnich stran.

Spole¢nost GT Tax neni opravnéna tuto smiouvu vypovédét. V pfipadé, 2e budou nasv&déovat
okolnosti tomu, 2e bude ohroZeno fadné podani danového pfiznani nebo z vytvareni/zpracovani
dariového piiznani nebude fadné (v&as) k pfislusnému spravci dané podano nebo nebude zpracovano
v souladu s platnymi pravnimi predpisy, ma Klient pravo smlouvu vypovédét s ucinnosti ke dni
doru€eni druhé smiuvni strané.

Tato smlouva a vztahy z ni vyplyvajici se fidi vyluéné ¢eskym pravnim fadem.

NiZze uvedené podpisy pravné zavazuji jak Klienta, tak spole¢nost GT Tax k dodrZzeni ustanoveni a
podminek této smlouvy v&etné v&eobecnych obchodnich podminek, které se uplatni pouze, pokud
nejsou v rozporu s touto smlouvou.

Smluvni strany shodné& prohlasuji, Ze si smlouvu rfadné piecetly, jejimu obsahu rozumi a Ze tato
smlouva odpovida jejich skute¢né asvobodné vili, coz stvrzuji podpisy umisténymi pod touto
smlouvou.

Prilohy smiouvy:

Pfiloha 1 - Specifikace pfedmétu pinéni
Pfiloha 2 - V&eobecné obchadni podminky
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PRILOHA 1 SPECIFIKACE PREDMETU PLNENI

Predmétem pinéni této smlouvy jsou nasledujici sluzby:

Zpracovani rocniho danového pfiznani k dani z pfijmu pravnickych osob za Kiienta na zékladé piné
moci a pfedioZeni plné moci spoleénosti GT Tax spravci dané v terminu stanoveném pfislugnymi
zavaznymi pfedpisy vCetné podani dafového pfiznani a zpracovani dodate¢nych dafovych pfiznani.

1) Rozsah €innosti predmétu:

= Uvodni rozhovor nebo schizku se zaméstnanci a vedoucimi zaméstnanci klienta, slouzici
k ziskani prehledu o pfipravenych pisemnostech;

* Provedeni pfedbé&zné kontroly oblasti rozhodnych pro kalkulaci dané klientem za pfislusné
zdanovaci obdobi;

* Provedeni kontroly oblasti rozhodnych pro kalkulaci dané klienta, ktera zahrnuje minimalné
kontrolu:

[¢]

Spravneho stanoveni hospodarského vysledku pro potreby fadku ¢ 10 dafového
pfiznani:

Spravného vylougeni poloZek, které podle zakona ¢. 586/1992 sb., o danich z pfijmd.
ve zneni pozdeéjSich predpisu (dale jen ,zakon o danich z pfijmu“), neopravnéné
sniZuji zaklad dang;

Spravneho vylougeni poloZek, které podle zakona o danich z pfijmi neopravnéné
zvysuji zaklad dané,

Spravného stanoveni darovych opravnych poloZzek k pohledavkam a spravného
stanoveni dafového odpisu pohledavek;

Namatkovou kontrolu zatfidéni hmotného a nehmotného majetku do prislusnych
odpisovych skupin;

Spravného stanoveni odpoétl podle § 34 zakona o danich z pfijmu;
Spravneho uplatnéni slev na dani podle § 35 zakona o danich z piijmu;

Spravného rozliseni oprav a technického zhodnoceni hmotného i nehmotného
majetku;

Uzavienych obchodnich smiuv.

* Vypocet dafiové povinnosti dané z pfijmu pravnickych osob;

* Zpracovani zavéregné zpravy o pripravé danového pfiznani, ktera:
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o Objasnuje nejdulezitéjsi aspekty pfipraveného danového pfiznani;

Zpracovani a podani bezvadného danového priznani v zakonném terminu na zakladé udélené
plne moci véetne vSech zakonnych priloh;

= Zpracovani doporuteni vedeni zadavateli s pfehledem bodl k pfipadnemu feSeni do
budoucnosti.

» Poskytovani téchto sluzeb bude realizovano formou pisemnych stanovisek, emailovych
stanovisek, telefonickych &i osobnich konzultaci. Soucasti téchto sluzeb bude i zasilani
informaci o novych predpisech formou Newsletteru.

2) Doba plnéni

Smlouva bude uzaviena na dobu spinéni predmeétu smlouvy v souladu s prisludnymi pravnimi
predpisy
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VSEOBECNE OBCHODNI PODMINKY POSKYTOVANI SLUZEB SPOLECNOSTI GT TAX a.s.

GENERAL CONDITIONS FOR THE PROVISION OF SERVICES OF GT TAX a.s.

uvobp
INTRODUCTION

Tyto vieobecné obchodni podminky poskytovani sluzeb spolegnosti GT Tax a.s. jsou nedilnou sou&asti smiuv
uzavienych mezi spole¢nasti GT Tax a.s., se sidlem Muchova 8, 160 00 Praha 6 (dale téz spoleénost GT Tax') a Jejimi
klienty (dale jen téZ klient) a obsahuji obecné uslanoveni a podminky, za klerych spoleénost GT Tax poskyluje sluZby, a
to zejmena sluzby v dafhoveé oblasti véetn& sluZeb spajenych s pfipraveu nebo kontrelou dafovych pfiznani, vedeni
ucetnictvl, vedeni mzdové agendy a viech dal$ich souvisejicich sluzeb (dale 167 sluzby”).

The General Conditions for the provision of services of GT Tax a.s. (‘General Conditions’) form an integral part of the
contracts (‘Contract)) concluded between GT Tax a.s., with its legal seat at Muchova 6, 160 00 Prague 6 ('GT Tax), and
its clients (‘Client). They contain the general terms and conditions whereby GT Tax provides tax consuitancy services,
including services associated with the preparation or review of lax returns, accounting, payroll administration, and other
related services (‘Services)).

V pfipadé, Ze klientem je spotfebitel ve smyslu zakona ¢. 634/1992 Sb., o ochrané spotfebitele, ve znénl pozdéjsich
pfedpisl, pouziji se tyto vieobecné obchodni podminky jen, pokud zviastni pravni Uprava na ochranu spolfebilele
nestanovi jinak.

In case that the Client is a consumer in the sense of the Act No. 634/1992 Coll., on consumer protection, as amended,
these General Conditions shall apply only if the specific consumer protection legislation does not provide otherwise.

OBECNE PODMINKY
GENERAL PROVISIONS

Provedeni sluzeb
PERFORMANCE OF SERVICES

Sluzby jsou poskytovany s profesionalni pé&i a odpovédnosti s vyuzitim odbornych a technickych znalesti a zkudenosti
z ruznych odvétvi hospodafstvi.

Services shall be performed with all due professional care and diligence making use of the professional and technical
competence as well as the industrial experience and knowledge of GT Tax.

Spolegnost GT Tax si vyhrazuje pravo pouZit subdodavalele k poskytovani sluZeb (nebo jejich &asti). Siuzby
poskytovane subdodavateli jsou poskytované pod vedenim spoleénosti GT Tax a podighaji pozadavkim kvalitativni
urovné sluzeb poskytovanych spoleénosti GT Tax. Pokud je to nutné nebo prospésné pro klienta, spoleénost GT Tax
vyuZiva zdroju a odborné zpusobilosti svych partnerskych, asociovanych &i jinak spolupracujicich spoletnosti/kancelar,
The GT Tax reserves the right to appoint a subcontractor to provide some of the Services (or its part) when necessary.
Services provided by subconiractors will be supervised by GT Tax and shall be subject to GT Tax quality control
requirements. When necessary or beneficial to the Client, GT Tax shall make use of the resources and expertise of ils
partner, associaled or cooperating firms/offices.

Zplnomocnéni spoleénosti GT Tax / dafiového poradce
APPOINTED GT TAX/ REGISTERED TAX ADVISOR

Spolecnost GT Tax je v souladu se zdkonem ¢&. 523/1992 Sb., o dafovém poradenstvi a Komofe dafovych poradcl
Ceské republiky, ve znéni pozdéjsich pfedpisu, pravnickou osobou, ktera vykonava danové poradenstvi. Spoleénost GT
Tax obvykle doporutuje, aby klienti soutasné s podepsanim smlouvy zplnomocnili spolecénost GT Tax. Na zaklads
zplnomocnéni miZe spoleénost GT Tax zaslupoval klienta pred finanéniml organy ve viech potfebnych zaleZitostech.
In accordance with the Act No. 523/1992 Coll., on Tax Consuitancy and the Czech Chamber of Tax Advisors,
as amended, the GT Tax is a legal entity that provides tax consulting services. GT Tax generaliy recommends that the
Client appoints GT Tax as an aftorney at the time of signing a Conltract. GT Tax may represent the Client in all matters
concerning the negoliations with the refevan! tax autharities.

Klient udéluje spoleénosti GT Tax plnou moc, na zakladé kieré vznika opravnénl a povinnost jednat v ramci pravidel
slanovenych zakonem o dafovém poradenstvl. Podepsany origindl plné moci bude doruéen klieniem na adresu
spoletnosli (fotokopie neni pfipustna).

GT Tax shall be appointed by power of attorney and work in its own capacity according to the Czech Act on Tax
Consultancy. Should the Client wish to appoint the GT Tax, the Client may do so by completing & power of attorney
prepared by GT Tax. The Client will then need to return the signed original of the power of attorney to GT Tax; a
photocopy is not acceptable.

Zakon o dafovém poradenstvi a Komofe dafovych poradcu Ceské republiky vyZaduje, aby spoleénost GT Tax vzdy
jednala podle svého pfesvédéeni v nejlepdim zajmu klienta. Jestlize nastanou takové okolnosti, kdy je pro spoleénost
GT Tax nemoZné nebo nepraktické spojit se s klientem v pfedstinu, spolegnost GT Tax bude i v fakowych situacich
zastupovat klienta v jednanich s finanénimi orgény &i v jinych situacich.

The Czech Acl on Tax Consultancy and the Czech Chamber of Tax Advisors stipulate that the appointed GT Tax shall
always acl according to its belief and in the best interests of the Clienl. Should circumstances arise where it is not
possible or praclical to contact the Client in advance, the appointed GT Tax shall represent the Client in negotiations
with the tax authorities or when otherwise necessary.

Atkoli tato smiuvnl ujednani jsou ustanovena mezi klientem a spoleénosti GT Tax, jejich znéni se vziahuje obdobné i na
zplnomocnénéeho dariového poradce spoleénosti GT Tax zastupujicino klienta, pokud byl jmenovan.

Although a Conlrac! is concluded between the Client and GT Tax, its terms shall also apply to the Client and
the appointed registered tax advisor, if any.
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2.5.

2.5.1

even in the case, thal the contractual relationship under this contract has already expired. If the Client fails to comply
with this obligation, GT Tax shall not be held liable for damages.

Klient je dale povinen zachovavatl migenlivost o viech skuteénostech, informacich, radach, pokynech a doporuienich, o
nichZ se v souvislosti s pinénim smlouvy a sluzbou danového poradenstvi dozv&dél, a to i po ukongenl zavazku ze
smiouvy. Klient zejména nesmi sdlit tfetim osobam bez pfedchoziho souhlasu spoleénosti GT Tax Udaje o obsahu rad,
které mu jsou spoleénosti GT Tax poskytovany. Povinnost mi¢enlivosti klienta se nevztahuje na pfipady zakonem
uloZené povinnosti piekazit a oznamit spachani frestného &inu, a stejné tak na pfipady povinnosti klienta k sou&innosti
s organy &innymi v trestnim fizeni.

The Client is also obliged lo maintain confidentiality about all the facts, information, advice, instructions and
recommendations that he / she learned in conneclion with the performance of the contrac! and the tax advisory service,
even afler the termination of the contracl. In particular, the Client may not disclose (o third parties, without the prior
consent of GT Tax, the content of advice given to him by GT Tax. The obligation of Client's confidentiality does not
apply lo the cases of the law imposed duty to prevent and report the commission of a criminal offense, as well as lo the
cases of the Client's duty to cooperate with the law enforcement authorilies.

Klient se dale zavazuje bezodkladn& informoval spoleénost GT Tax o vyskytu jakékoliv okolnosti, ktera by méla,
pfipadné mohla mit za nasledek prodlouzeni b&hu prekluzivnl Ihiity (napf. podani dodate¢ného darfového tvrzeni,
doruteni vyzvy k podani dodateéného danového twvrzeni, zahdjeni danové kontroly, dorufeni platebnich vyméri
vydanych na zakladé danové kontroly, dorueni rozhodnutl o odvolanl ve véci platebnich vymeérd, vedena soudni fizenl
ve spravnim soudnictvi v souvislosti se stanovenim pfisluiné dafové povinnosti).

Further, the Client shali immediately inform GT Tax about any arising or potentially arising circumstances which might or
would lead to the prolongation of the limitation period (for example submitting of a supplementary tax claim, delivering of
an appeal to submit a supplementary fax claim, initiating of & tax audit, defivering of a payment assessments issued
based on a tax audil, delivering of a decision about appealing in respect fo the paymen! assessments, actual court
proceedings in the administrative courts in connection with the determination of the relevant tax liability).

Klient zprostuje spoleénost GT Tax povinnosti micenlivesti a umoinl mu poskytnout nezbytné udaje

- vl jinym poradctm a jinym osobam, které by mohly pfispét k fadnému a pinému spinéni smiouvy a podilet se tak
na hajenl opravnénych zajmu klienta;
vigi makléfi, pojistovnd, pravni zéstupcim a Komofe dafiovych poradci CR v pfipadech, v nichZ spole¢nost GT
Tax uplaliiuje n&hradu Ujmy zplsobené klientovi ze svého pojisténi u pfisluiné pojistovny:;

- vigi viem Uéastnikim Fizenl v pfipadé, Ze klient poZaduje po spoleénosti GT Tax poskyinuti svédecké vypovédi
v jiném fizenl.

- viEi vEem Gtastnikom fizeni a soudu v pfipadé soudniho sporu mezi klientem a spolefnosti GT Tax ohledné
zavinéni Skody nebo uhrady sluZeb poskytnutych spolegnosti GT Tax;

- v0& vEem Utastnikim fizeni, organim &innym v trestnim fizeni a soudu v pfipadé trestniho stihani spoleénosti GT
Tax zahajeného na zakladé trestniho oznamenl & vypovédi poskytnuté kiientern nebo jeho zastupcem;

- viéi subjektu, ktery fedi spor mezi klientem a spoleénosti GT Tax.

| v téchto pfipadech spoleénost GT Tax v maximalni mife $etfi chrangné zajmy klienta, jeho soukromi, obchodni i jina

tajemstvi

The Client shall waive the discretion of GT Tax and provide them with the necessary information

- ftowards other counselors and other persons who may contribute to the proper and complete fulfillment of the
confract and to participate in defending the legitimate interests of the Client;
against brokers, insurance companies, lawyers and the Chamber of Tax Advisors of the Czech Republic in cases
where GT Tax claims compensation for the loss caused to the client by his insurance with the relevant insurance
company,
to all parties fo the proceedings if the Client requests GT Tax lo provide wilness leslimony in ancther proceeding;
agains! all parties to the proceedings and court in the case of a lawsuit between the Client and GT Tax regarding
damages or reimbursement of services provided by GT Tax;
to all parties lo the proceedings, law enforcement authorities and the court in the case of GT Tax's prosecution of a
charge Initiated on the basis of a criminal notice or notice given by the Client or his representalive;
against the entity that resolves the dispute between the Ciient and GT Tax.
Evan in these cases, GT Tax will, to the maximum extent, protect the prolected interests of the Clienl, his privacy,
business and other secrels.

Povinnosti spoleénosti GT Tax
DUTIES OF GT TAX

Zapisy z jednani s klientem, pokud budou poZadovany, neni moZné povaZoval za koneéné pisemné stanovisko
spoleénosti GT Tax nebo kone&ny zdvér. Za spravnost vySe uvedengho zapisu nemiZe spoleZnost GT Tax pfevzit
jakoukoliv cdpovédnost. Koneéné stanovisko nebo zavér budou vyluéng obsaZeny v koneéném pisemném stanovisku
spole&nosti GT Tax, pokud o zpracovani tohoto pisemného stanoviska klient poZada.

Records taken down ai meetings with the Client, if required, cannol be considered as GT Tax final wrilten statement or
final conclusion. GT Tax cannot bear any liability for the correctness of such record as mentioned above. The final
statement or conclusion will be exclusively conlained in GT Tax final writfen slatement
if the Client requests that such written statement be rendered.

Spoleénost GT Tax neni povinna za 2adnych okolnosti a v 2adném pfipadé aktualizovat jakékoliv stanovisko, zpravu
anebo jiny vysledek poskytnutych sluZeb, ustné anebo pisemné, a to pro pfipady, které nastaly po vydani stanoviska,
zpravy anebo jiného vysledku sluZeb ve finalni podobé.

Under no circumstances and in no case GT Tax is obliged to updale any statement, report or other product
of the rendered services, whether verbally or in writing, with regard fo evenls that occur after the issuance
of the statement, report or other product of the rendered services in the final form.

Spoletnost GT Tax nebude nést odpovédnost za nesplnéni jakychkoliv klientovych zakonnych povinnosti.
GT Tax will not be held liable for the Client failing to fulfill any of the Client’s legal duties.
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2.7,

2.8.

2.9.

2.9.1

2.9.2

2.10.1

3.1

spoleénost GT Tax nezodpovida klientovi za Zadnou Skodu nebo ztratu vzniklou klientovi z diavodu podvodu,
zkresleni Udaju, zadrZeni informace, kterd je podstatna pro poskytnuti sluzby, anebo za jiny nedostatek tykajici se
takoveho informaéniho zdroje.

GT Tax may obtain information from the Client or from other sources during the time the services are rendered.

- GT Tax must assess the completeness and qualily of the information which GT Tax obtains;

- GT Tax, however, is not obliged to verify the reliabilily of the information which GT Tax obtains;
GT Tax will not be held liable to the Client for any damage or loss incurred by the Ciient as a rosult of fraud,
misinformation, retention of information which is material for the rendition of the services, or for any other faulls on
the part of such a source of information

Klient podpisem smlouvy bere na védoml, Ze GT Tax mlZe vyuZil jeho elektronického kontaktu nebo elektronického
kontaktu jeho zamésinancl pro zasllani viecbecnych informacl o vyvoji legislativy, nabidek sluzeb nebo podobnych
dokumentd, kleré by mohly byt povaZovany za obchodni sdéleni. Spole€nosti GT Tax ani klientovi z poskyinuti téchto
informacl, nabidek nebo obdobnych dokumentl nevznikaji zadné povinnosti ani odpovédnost a informace obsaZené
v téchto dokumnenlech se nepovaZujl za sluzbu poskytnutou na zakladé smiouvy.

By signing this Contract, the Client acknowledges that GT Tax can use his electronic contact or his employees’
electronic contact for the delivery of general information concerning developments in the relevant legislation, offers of
services or similar documents which could be considered to be commercial information, No cbligations or liability will
arise out of such information, offers or similar documents on the part of both GT Tax and the Client, and the informalion
contained therein is not deemed as services rendered on the basis of this Contract.

Seznam klientu
LIST OF CLIENTS

Strany se dohodly, Ze spolecnost GT Tax muZe uvadét jméno klienta v seznamu svych klient(.
The parties have hereby agroed thal GT Tax may publish the client's name in the list of his clients.

Okolnosti mimo kontrolu spoleénosti GT Tax nebo klienta
CIRCUMSTANCES BEYOND GT TAX OR CLIENT'S CONTROL

Spolefnost GT Tax ani klient neporusi svoje smiuvni povinnosti a spoleénost GT Tax ani klient nenesou odpovédnosl
navzajem, pokud spoleZnost GT Tax nebo kilent nejsou schopni pinit smlouvu v dusledku pfitiny mimo ablast, ktera
muze byt v zavislosti na okolnostech pfiméfené poZzadovana od spoleénosti GT Tax anebo klienta. Vznik takovélo
udalosli na strané spole¢nosti GT Tax nebo klienta je povinna fato strana oznamit druhé strané nejdfive, jak je to
moiné, pfitemz druha strana mé moznost pferusit anebo ukonéit platnost smlouvy s utinnosti okamzité po doruteni
oznameni.

Neither GT Tax nor the Client will breach their conlraclual obligations and neither GT Tax nor the Clienl will be held
liable towards one another if GT Tax or the Client fail to fulfiil the contract for reasons thal are beyond their control that
can be adequalely demanded from GT Tax or the Client depending on the relevant circumstances. The other party must
be notified of the occurrence of such an event on the part of GT Tax or the Client at their earliest convenience while the
other party may suspend or terminate the contract with immediale effect
upon the delivery of the notification.

Vzdani se, postoupeni a subdodavatelé
WAIVER, ASSIGNMENT AND SUBCONTRACTORS

Pokud spoletnost GT Tax nebo klient nevykona anebo neuplatiuje nékteré ze svych prav, toto neznamena vzdani se
jakychkoliv prav, ktera patfi komukoliv z nich.

Should GT Tax or the Client fail lo exercise or assert any of his rights, this is not to be consirued as a waiver of any
rights adherent lo either of the parties.

Spolecnosl GT Tax ani klient nejsou opravnéni postoupit prava anebo zavazky ze smiouvy bez pfedchoziho pisemného
souhlasu druhé smluvni strany.

Neither GT Tax nor the Client is authorized to assign the rights or obligations arising out of this Contract without the
prior written consent of the other party to the Contract.

Vypovéd smlouvy
TERMINATION OF THE CONTRACT

Vedle pfipadi ukonteni smlouvy uvedenych v téchlo veobecnych smiuvnich podminkach je spoletnost GT Tax stejné
jako klient opravnén/a smiouvu vypovédat, a to bez udani divodu, s mésiEnl vypovédnl dobou, ktera zatne bézet od
prvnino dne kalendafniho mésice bezprostfedné nasledujiciho po kalend&fnim mésicl, ve kterém byla pisemna
vypovad smlouvy dorucena druhé smiuvni strané. Paklize pisemnau vypoveéd nelze dorudit (napf. adresal je na adrese
neznamy ¢i nepfebira postu). povaZuje se vypovéd za dorugenou 10. dnem po jejim odeslani,

In addition to the termination of the contract specified in these general lerms and conditions, GT Tax as well as the
Client is entitled to lerminate the contract withaut giving any reason with a one month notice period starting from the first
day of the calendar month immediately following the calendar month in which the wrilten termination of the contract was
delivered lo the other contractual party. If the written termination cannot be delivered (e.g. addressee is not known or is
not taking over mails), the written termination is considered to be delivered ten days after its sending.

IDENTIFIKACE KLIENTA
IDENTIFICATION OF CLIENT

Klient je povinen pedrobit se identifikaci podle zviastnich predpisu. Za tim Géelem piedlozi spoleénosti GT Tax pfisludné
doklady a pfeda mu jejich kopie nebo umozni jejich pofizenl. Klient poskylne spolecnosti GT Tax vedkerou soutinnost,
které je zapotfebi pra pinéni povinnosti spoleénosti GT Tax vyplyvajicich ze zakona &. 253/2008 Sb., o néklerych
opatrenich proti legalizaci vynosuy z trestné &innosti a financovani terorismu, v platném znéni (dale jen AML zakon'), a
to zejmena pii provadéni kontroly Klienta ve smyslu § 9 AML zakona.
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4.2.7

4.3,

4.3.1

4.3.2

4.3.3

5.1.

s

5.2.1

vyfizena bez zbyleéného odkladu, nejpozdéji do 30 dni ode dne uplatnéni reklamace, pokud se spoleénost GT Tax
s klientem nedohodne na del$i [haté. Mamé uplynuti této Ihity se povaZuje za podstatné poruseni smiouvy.

GT Tax decides on the claim immediately, in complex cases wilhin three business days. This period shall not include
reasonable and necessary time for expert judgment of the defect. Claims, including the removal of a defect, must be
settfed without undue delay, no later than 30 days after the date of claim, unfess GT Tax with the Client decides for a
longer period. The expiry of this period is considered as a material breach of contract.

Organem pro mimosoudnl fedeni sporu mezi spole¢nosti GT Tax a klientem je Ceskd obchodni inspekce. BliZ&i
informace k mimosoudnimu feSeni sport a formulaf pro podani ndvrhu nalezne klient na webu www .coi.cz.

The body for out-of-court dispute resolution between GT Tax and the Client is the Czech Trade Inspection. For more
information on out-of-court settlement of disputes and the application form shall the Client find at www.coi.cz.

Odstoupeni od smlouvy uzaviené na dalku nebo mimo provozovnu
WITHDRAWAL FROM A DISTANCE OR OFF-PREMISES CONTRACT

Klient ma v souladu s § 1829 odst. 1 OZ pravo od smiouvy uzaviené na dalku nebo uzaviené mimo sidlo nebo pobotku
spoleénosti GT tax odstoupit bez uvedeni duvodu s vyjimkou, pekud pinéni pfedmétu t&to smlouvy bylo ji2 zapo&ato na
zakladé zadosti klienta pfed uplynutim Ihity 14 dnl od uzavieni smlouvy. Klient ma pravo od takové smlouvy odstoupil
do 14 dnl od jejiho uzavienl,

In accordance with Section 1829 (1) of the Civil Code, the Client has the right to withdraw from a distance conlracl or
confract concluded outside the GT Tax’s registered office or branch without giving any reason, unless the fulfiliment of
the subject of this contract was already started at the reques! of the client before expiry within 14 days of the conclusion
of the contract. The Client has the right to withdraw from such a contract within 14 days of its conclusion.

V pfipadé, Ze klient pii uzavieni smlouvy vyslovné poZadal, aby spoleénost GT Tax zapotala s pinénim smicuvy dfive
neZ po uplynuti 14ti denni Ihity pro odstoupeni od smiouvy, jednéa se o Z2adost klienta ve smyslu § 1823 OZ,

In the event that the Client expressly requested GT Tax to enter into performance of conlract prior to the expiration of
the 14-day withdrawal period, it is considered a client's request within the meaning of Section 1823 of the Civil Code.

Byl-li predmét smlouvy spinén na zakladé vyslovného poZadavku klienta dle pfedchoziho bodu, nelze ji2 od smiouvy
odstoupit. Byla-li za t&chto podminek pinéna &ast pfedmétu smiouvy a klient od smlouvy odstoupl, uhradi spole&nosti
GT tax pomérnou tast sjednané odmeény za pinéni poskytnuté do ckamziku odstoupenl od smiouvy.

If the subject of the contract has been fulfilled on the basis of an explicit request of the Client according fo the preceding
point, it can no longer be withdrawn from the contract. If a part of the subject matter of the confract is fulfilled under
these conditions and [he client resigns from the contract, GT tax shall be paid a proportionate parl of the agreed
remuneralion for the performance provided until the withdrawal.

SLUZBY DANOVEHO PORADENSTVI
TAX CONSULTANCY ADVISORY

Potvrzeni rady
CONFIRMATION OF ADVICE

Pfi poskytovan| sluZeb jsou dafové rady, nazory, doporuéenl a oslatni odpovédi na otdzky klientl (dale jen “rady")
&asto poskytovany verbalné v prubéhu osobnich setkani nebo telefonickych rozhovori. Ze zvyklost! spoleénosti GT Tax
vyplyva, Ze jakékoli verbalng sdélené rady musi byt potvrzeny plsemné. Pisemna potvrzenl umozfiuji odpovidajici
rozbor problému a zabrafujl vzniku pfipadnych nedorozuméni. Spoleé¢nost GT Tax nemiZe byt odpovédna za rady,
které nebyly pisemné& potvrzeny, & za pfedb&2na znéni rad i za zapisy z jednanl poskytnutych klientowi.

Tax advice, opinions, recommendations, or other answers to Client questions (‘Advice) are often given orally, during
meetings or over the telephone. It is the policy of GT Tax to confirm all oral Advice in writing. Confirming oral Advice in
writing enables the necessary research and helps eliminate siluations where misunderstandings may arise. GT Tax
shall not be held liabie for any Advice that is not confirmed in wriling, including preliminary drafts of Advice or records
from meetings provided to the Client.

Pouziti a platnost rady
UTILISATION OF ADVICE

Jakékoli rady jsou poskytovany pouze danému klientovi a v Zadném pfipadé nemohou byt poskytnuty nebo
zpiistupnény tfeti strang, ani je tato tfetl sirana nesmi pouzit bez pfedchéazejiclho pisemného souhlasu spoleénosti GT
Tax. Vedkeré rady jsou platné a mohou byt pouZity pouze v radmci zakazky, pfi jejim2 zpracovani byly klientovi sdéleny v
réamci pravnich pfedpisl a jejich vykladu platnych pii zpracovani této zakazky, Spoleénost GT Tax nenese Zadnou
odpovédnost za neautorizovane pouzitl rady v jinych situacich.

Any Advice provided by GT Tax shall be for the sole and exclusive benefit of the Client. Al no time shall the Advice be
provided lo, or relied upon by, any other parties without prior written approval of GT Tax. All Advice shall be deemed
valid and may be used only within the context of the Services under which it has been provided and within the
framework of legal regulations and interpretations in force at the time of the provision of Service. GT Tax shall bear no
liability for the unauthorised use of its Advice in any other siluations.

Rozumi se a bylo dohodnuto, Ze sluZby poskytované GT Tax asto zahrnuji rady, ale vSechna rozhodnuti ve spojeni
s t&mito radami jsou odpovédnosti klienta.

It is understood and agreed that GT Tax Services frequently include Advice, but that all decisions concerning the
implementation of this Advice shall be the responsibility of the Client.
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6.1.5

6.1.6

6.2,

6.2.1

Jesllize v5ak spolecnost GT Tax usoudi, ze ke komplexni pipravé dafiového pfiznani je potfeba provést dalii sluzby, je
spaletnost GT Tax opravnéna provedenl téchto sluzeb klientovi navrhnout, véetng indikace cen za tyto sluzby.

If. however, GT Tax concludes that the Comprehensive preparation of the CITR requires additional services, GT Tax is
authorized (o propose the Client rendering of these services, including  the indication of prices
for these services.

Spoletnost GT Tax je opravnéna fakturcvat klientovi viceprace spojené s revizemi Kalkulace zplsobené upravami
prvnich zaslanych podkladd nebo dadateénymi informacemi poskytnutymi klientem. Viceprace budou fakturovany dle
platnych hodinovych sazeb.

GT Tax is entitled to invoice the Client additional work connected to revisions of the Calculation caused by madifications
of the initially provided documentation or additional information provided by the Client. The additional work will be
invoiced based on the standard hourly rates.

Soutastl komplexni pfipravy dafového pfiznani neni upozornéni na dalsi pravni, ucetnl &i jiné danové disledky ani
kontrola nebo ovéfeni, zda informace poskytnuté klientem spolecnosti GT Tax |sou spravng, Gplne a zda jsou spravné
zauctovany. Za spravnost, Uplnost a prikaznost veden! Ggetnictvi rugi klient. Kromé kantroly vzarku vybranych polozek
komplexnl pfiprava dafiového piiznani nezahrnuje napfiklad provadéni vypoélu danovych odpistl ani ov&fovani
spravnosli vyse pofizovacich cen dlouhodobého hmotného a nehmotného majetku (. zahruje pouze kontrolu vypotiu
dafiovych odpisl na vybraném vzorku), dale nezahrnuje detailni kontrolu a preklasifikovani nakladu na opravy a Udrzbu
na technické zhodnoceni (nespravné zaGétovanych na nakladovych Gétech), kontrolu rozvahovych Uétl. poradenstvi a
implementaci nastaveni pfevodnich cen mezi spojenymi osobami, pfeklasifikovani naklad( na reklamu, finanénich
nakladd a/nebo finan&nich vynosy, posouzeni pravnich aspekti pohledavek a zavazku klienta, posouzen| opravnénasti
tvorby rezerv, dohadnych poloZek a opravnych poloZek, slozek mzdovych ndkladi, uréeni spravného vypotlu danové
uznateinych vydaji na pohonné hmoty pro motorova vozidla, dafiové uznateiného cestovného, slravného a Jinych
hrazenych vydaji a dale nezahrnuje kontrolu pouZiti obvyklych cen mezi spilznénymi subjekty a stanoveni vyie
odpotitatelnych poloZek (napf, na podporu vyzkumu a vyvoje, na podporu odborného vzdélavan!, na osoby se
zmeénénou pracovni schopnosti apod.).

The Comprehensive preparalion of CITR shall not include a caution about further legal, accounting or other lax
consequences or checking or verifying that the Clienl information provided to GT Tax is correct, complele, or properly
accounted for. The Client will be held responsible for the accuracy, compleleness and conclusive bookkeeping
evidence. Except for a check of sample of selected jtems, the Comprehensive preparation of the CITR shall not include,
for example, computation of any tax depreciation schedules or verifying of acquisition prices of long-term tangibie and
intangible assets (i.e. it only includes a check of computation of depreciation on a chosen sample), detailed check and
reclassifying repair and maintenance cosls as technical improvements (having incorrectly been accounted for in
expense accounts), check of the balance sheet accounts, consultancy and implementation of transfer pricing issues,
reclassifying advertising costs, capital costs or revenues, examination of the legal aspects of claims and liabilities of the
Client, examination of the validily of the creation of reserves, accruals and provisions, components of wage costs,
determining the proper taxation of motor vehicle fuel costs, travel allowances, or expense reimbursements, check of
usage of arm’s length prices between relaled parties and determination of the amount of deductible items such as e.g.
research and development tax allowance, deduction of support for professional education, deduction related to
employment of disabled persons elc.).

Kemplexni piiprava danovena pfiznani déle nezahmuje poradenské sluzby tykajici se dalich danovych (napf, DPH,
srazkové dané) nebo jinych oblasti (napf, dané ze zavislé ginnosli, vefejnopravnino pojisténi), predbézny vypotet dang,
kalkulaci odloZené dafové pohledavky/zavazku a pinéni povinnostl souvisejicich s FATCA a Country by Country
Reportingem. V pFipadé klientova z&jmu o poskytnuti vy3e uvedenych sluzeb budou ceny za lyto sluzby Uétovany zviast
dle platnych hadinovych sazeb nad ramec ceny za komplexni pfipravu dafového piznani.

The Comprehensive preparation of the CITR shall further not consist of provision of Services refated to any other tax
(e.g. VAT, wilhholding taxes) or other issues {e.g. Personal Income Tax, social and health care insurance), estimated
tax calculation, calculation of a deferred lax claim/liability and fulfilment of obligations related to FATCA and Country by
Country Reporting. If the Client wishes GT Tax lo perform these Services, GT Tax shall bill these Services at hourly
rales, in addition fo the fee for the Comprehensive preparation of the CITR.

Spoleénost GT Tax wyluéuje svoji odpovédnost v plipadé, ze klient zatajil nebo vibec nezutloval prijmy nebo majelek
Jako zdro] pfijmi a necpravnéné nebo nespravné zalétoval naklady. Spoleénost GT Tax wylutuje svoji odpovédnost
také v pfipadé, pokud podklady (napf. smlouvy, faktury) jsou v jiném jazyce nez &eském, slovenskem, anglickem nebo
némeckém.

GT Tax is preciuded from its responsibility if the Client did not disclose or account for incomes or assets as a source of
income or stales unjustifiable or incorrect expenses. GT Tax is also precluded from its responsibiiity in cases where the
documentation provided (e.g. contracts, invoices) is in a language other than Czech, Slovak, English or German.

Sestaveni dafového pfiznani k dani z pfijmu pravnickych osob
COMPILATION OF THE CORPORATE INCOME TAX RETURN

Na zakladé zakazky spoletnost GT Tax zajisti fadné sestaven! dafového pfiznani k dani z pfijmd pravnickych osob
(dale jen "sestaven| danového piiznani’) na zaklad® informacl poskylnutych ze strany klienta. Sestaveni dafového
pfiznani zahmuje:

When implementing an Order GT Tax shall ensure the proper compifation of a Czech Corporate Income Tax Return
(‘Compilation of the CITR) for the Client based upon information provided by the Client. The Compilation
of the CITR shall consist of:

sestaveni kalkulace dafiové povinnosti dané z pfijmy pravnickych osob (dale jen Kalkulace") na zakladé prvnich
poskytnutych podklady a informaci od klienta;

compilation of the calculation of the Client's comporate income tax liability (‘Calculation’) based on the initially
provided documents and information by the Client;

pripadny telefonni hovor (nebo osobni setkani v sidle spoleénosti GT Tax) sméfujici k ovéfeni vybranych informaci
poskytnutych klientem rozhodnych pro sestaveni Kalkulace;

potential telephone call (or a personal meeting at the premises of GT Tax) in order to confirm selected information
provided by the Clicnt that are decisive for compilation of the Caicuiation;
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6.2.9

6.3,

6.3.1

6.3.2

6.3.3

Additionally, the Compilation of the CITR shall nol consist of Services related (o any other lax (e.g. VAT, withholding
laxes) or other issues (e.g. Personal Income Tax, social and health care insurance), estimaled tax calculation,
calculation of a deferred tax claim/liability and fulfilment of obligations refated to FATCA and Country by Country
Reporting. If the Client wishes GT Tax to perform these Services, GT Tax shall bill these Services at hourly rates, in
addition to the fee for the Comprehensive preparation of the CITR.

Spoleénost GT Tax wyluluje svoji odpovédnost za sestaveni dafového pfiznani dle bodu 6.2.1 v pfipadé, 2e klient
zatajil nebo vibec nezuétoval pfijmy nebo majetek jako zdroj piijmul a neopravnéné nebo nespravné zauctoval naklady.
Spoletnost GT Tax vyluéuje svoji odpovédnost také v pfipadé, pokud podklady (napf. smiouvy, faktury) jsou v jiném
jazyce neZ &eském, slovenském, anglickém nebo némeckém.

GT Tex is precluded from its responsibility for the Compilation of the CITR stated in Section 6.2.1, if the Client did not
disclose or account for incomes or assets as a source of income or stales unjustifiable or incorrect expenses. GT Tax is
also precluded from its responsibility in cases where the documentation provided (e.g. confracts, invoices) is in a
language other than Czech, Slovak, English or German.

Soutasti sestaveni danového pfiznani k dani z pfijmu pravnickych osob neni podani danového pfiznani spolegnostl
GT Tax.
The Compilation of the CITR shall not include filing of the Corporate Income Tax Return by GT Tax.

Spoleénost GT Tax nenese v Zadném pfipadé zodpovédnost za Upravy v dafiovém pfiznani, které jsou provedeny
nasledné klientem po zaslani vyplnéného formulafe dafiového pfiznani ze strany spolecnosti GT Tax kiientovi, a takto
klientem upravené dafiové pfiznan| je podano na finanénl Gfad.

GT Tax cannot be held responsible in any case for any modificalions of the Corporate Income Tax Return, which are
executed by the Client on the provided completed Corporate Income Tax Return by GT Tax to the Client, and this
modified Corporate Income Tax Relurn is then filed to the financial authorily.

Priprava danového pfiznani k dani z pfijmu fyzickych osob (dafové pfiznani)
PREPARATION OF PERSONAL INCOME TAX RETURN (PITR)

Na zakladé zakazky spoleénost GT Tax zajisti fadnou pfipravu pfiznani k dani z pfijmi fyzickych osob (dale jen "dafiové
pfiznani”) na zakladé informaci, které spoleénost GT Tax obdrii od jednotlivce a klienta. Pfiprava dafového pfiznani
zahrnuje:

In acting on an Order GT Tax shall ensure lhe proper completion of the Czech personal income tax return of an
individual (‘PITR') based upon information received by GT Tax from the individual and the Client, The preparation of the
PITR shall consist of:

- Uvodni rozhovor popf. schiizku (pokud je to potfeba) s jednotliveem nebo klientem k prekontrolovani dokumentd
vypinénych klientem;
brief initial discussion or meeling, if necessary, with the individual or the Client to review the completed documents
from the Client;

- zpracovani danoveého pfiznani;
compilation of the PITR;
shrnutl vypo&tu daftové povinnosti dané z pfijmi fyzickych osob (pokud takova existuje);
summary of calculation of personal income tax balance due, if any;

- pripravu rozpisu placeni zaloh (pokud je to nutné);
preparation of advance lax paymen! schedules, if necessary;

- zpracovan| zavéretné zpravy (v pfipadé existence spornych bod, které je tfeba dat klientovi na védomi);
preparation of a Memorandum on preparation of the PITR (in case the disputed issues exist and is necessary lo
inform the Client about this);

- podani dafiového pfiznani (pokud neni dohodnuto s klientem jinak).
filing of the PITR, unless otherwise agreed.

Po zpracovan! zadle spoleénost GT Tax dafové piiznanl jednotlivci, pokud nenl klientem stanoveno jinak, k podpisu a
schvéleni. Zaroven s vyplnénym dafovym pfiznanim bude dorucena i zavérecne zprava. Zaverefna zprava slouZl pro
vnitini potfebu k vyjasnéni spornych bodi. Zavéretna zprava neni souddsti dafového pfiznani a nebude podana s
dafiovym pfiznanim na finangni Gfad. Je pravidlem, Ze viechny body zévéreiné zpravy budou kenzultovény s
jednotlivcem. Zavéreéna zprava musi byt podepsana jednotlivcem a zaslana zpét spolegnosti GT Tax jesté pfed
podanim pfiznani na finanénl Ufad. Formulaf danového pfiznani obsahuje prohlafeni, které musi byt jednotliveem
podepsano, Podepsané prohlaSeni osvédéuje “podle nejlepsich znalosti a informaci”, Ze Udaje uvedené v dafovém
pfiznani jsou pravdivé a uplné. Po ovéfeni spravnosti a Gplnosti dafiového pfiznani by dafové pfiznani mélo byt
neprodlené zaslano spoletnosti GT Tax. Danfové pfizndni nemize byt podano finanénimu Ufadu bez podpisu
jednotlivce a obdrZenl jednotliveem podepsané zavéreéné zpravy.

Upon completion, GT Tax shall forward the PITR o the individual, unless instructed otherwise by the Client, for his or
her approval and signature. A Memorandum on preparing the PITR shall be provided, along with the completed PITR.
The Memorandum shall serve for internal purposes to clarify disputed points, but it is not a part of the PITR nor should il
be filed with the PITR. Generally, any items included in the Memorandum will have already been discussed with the
individual. The Memorandum must be signed by the individual and returned to GT Tax before GT Tax files the PITR.
The PITR shall include a declaration that must be signed by the individual. The declaration shall state that ‘to the best of
his or her knowledge and belief' the PITR is correct and complete. Once the individual has verified the accuracy and
completeness of the PITR, the PITR should be forwarded to GT Tax without delay. The PITR may not be submitted to
the appropriate financial authorities without the signature of the individual and without receipt of the signed
Memorandum.

Spolecnos! GT Tax neni zodpovédna za pfipadné penalizace v souvislosti s pozdnim podanim dafového pfiznani,
jestlize pozadovane dokumenty, podepsany formula? dafového pfiznanl a podepsand zévérend zprava nebyly
spolecénosti GT Tax obdrZeny ve stanovenych terminech.

GT Tax cannot be held resporisible for any penalties levied in association with the PITR if all requested information, the
signed PITR, and the signed Memorandum are not received by GT Tax by the agreed deadlines.
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pilprava mési¢nich vykazu pro klienta v dohodnutém fermatu (management reporting);
preparation of monthly reports for the Client;
- pfiprava finanénich vykazl, tzn. rozvahy, vykazu ziskl a zirat a piilohy,
preparation of financial statements, i.e. a balance sheel, a profit and loss account statement, and footnotes for those
Clisnts who need Czech audit;
provadéni zaznamu uskuteénénych a obdrzenych zdanitelnych pinéni pro ugely DPH.
keeping records of received and rendered taxable supplies for VAT purposes.

7.1.2  Ugelnl sluzby GT Tax nezahmuji sluZby tykajici se danovych nebo jinych oblasti. V pfipadé klientova zdjmu o fedeni
vyse uvedenych problémi bude cena za tyto sluZby uétovana zviast dle platnych hodinovych sazeb nad ramec ceny
za poskytovani ucetnich sluzeb.

The BKS do not consist of Services regarding any other lax or other issues. Should the Client wish GT Tax to perform
these Services, GT Tax will bill these Services at an hourly rate, in addition to its fee for the BKS.

7.1.3  Neni-li uvedeno jinak, na vedeni Géetnictvi se obdobné vztahuji ustanovenl a podminky uvedené v &asti 6.1.
Unless otherwise agreed, the BKS shall be based on the provisions and condilions mentioned in Section 6.1.

7.2. Mzdova agenda
PAYROLL SERVICES (PRS)

7.2.1  Na zakladé zakazky spoleénost GT Tax zajist! poskyinutl odpovidajicich sluzeb mzdove agendy na zakladeé infarmaci,
ktere klient dodal spoleénosti GT Tax. Vedeni mzdove agendy zahrnuje:
In acting on an Order GT Tax shall provide payroll services (‘PRS) to the Client based upon the information received by
GT Tax from the Client. The PRS shall consist of:

- vedeni Uplnych mzdovych zaznami a zadznamu o zaméstnancich;
keeping complete payroll and employee records;
zajisténi vztaht s pfislusnymi éeskymi institucemi (tzn. Ceska sprava socialniho zabezpeéenl, zdravolni pojistovny
a finan&ni Ufad);
maintaining relations with the appropriate Czech authorities, ie, the Social Securily Office, health insurance
companies and tax authorities,
pfipravu bankovnich platebnich pfikazd k pfevodu pfispévki na socidlni zabezpeéeni, zdravolni poji$téni a zaloh na
dan a paojistného (slouziciho ke kryti odpovédnosti organizace za Skody v souvislosli s pracovnim drazem a nemoc|
z povolani) pfislusnym institucim;
preparation of payment orders instructing a bank lo transfer social security payments, health insurance premiums,
and prepayments for PIT and for insurance which covers the liability of an organization for damages incurred in
conneclion with employment injuries or occupalional diseases, to the appropriate authorities;
pfipravu bankovnich platebnich pfikazd k pfevodu éistych mezd zaméstnanci na jejich Ugty;
preparation of payment orders insirucling a bank to pay the net salaries of the employees into their accounts;
pfipravu mzdovych listu pro zaméstnance a zaméstnaneckych vyplatnich pasek:
preparalion of pay-slips for the employees, and employee earnings records;

- pfipravu mzdové pomocné knihy zobrazujlci potet odpracovanych dnd, zékladni mzdu, odmény a dal$i naleZilosti
potfebné k dafovému posouzeni a kalkulaci ¢istych mezd kazdého zaméstnance:
preparation of a payroll subsidiary ledger reflecting the number of days worked, the basic wage, compensation and
other necessities for the tax freatment and the calculation of net wages of each employer;
roénl zitovani zaloh na dah z pfijmi fyzickych osob pfipadné vystaveni polvrzeni o vyplacenych pfljmech a
srazené dani pfipravené pro klienta:
annual payroll reconciliation prepared for the Client, preparation of summary of earnings and withholdings;
roéni zuétovani zaloh na dan z piljma fyzickych csob pfipadné vystavenl polvrzeni o vyplacenych pfijmech a
srazené dani pro zaméstnance (tolo zU&tovani nahrazuje danového pfiznani, pokud ma zaméslnanec pfijmy
vyhradné ze zameéstnani);
annual payroll reconciliation for the employees; this reconciliation is generally prepared in lieu of a PITR if the
individual's only source of income is from employment;
poskylovéanl dokumentace spjaté s ukonéenim zaméstnaneckého poméru (tzn. potvrzeni pfijmu a dané zaplacene
v piislusném kalendafnim roce, zapoétovy list, odhldSka z evidence jednollivych inslitucl) a zaslani leto
dokumentace pfisludnym institucim.
processing of all documents connected with the lerminalion of employment, i.e. a cerlificale of crediled years
of employment, confirmation of income and fax withheld in a parficular calendar year, an old-age pension insurarice
card, and the mailing of these documents o the appropriate authorities.

7.2.2  Nenl-li uvedeno jinak, na mzdovou agendu se obdobné vztahuji ustanoveni a podminky uvedené v £asti 6.1.
Unless otherwise agreed, the PRS shall be based on the provisions and conditions mentioned in Section 6.1.

7.2.3 Sluzby vedeni mzdové agendy nezahrnuji rady tykajici se danovych nebo jinych oblasll. V pfipadé klientova zajmu
o fedeni wie uvedenych problémd budou poplatky za tyto sluzby Gflovany zviast dle platnych hodinavych sazeb nad
ramec ceny za vedeni mzdové agendy.

The PRS shall not include any Services regarding other taxes or issues. Should the Clienl wish GT Tax fo carry
out these Services, GT Tax will biil these Services at hourly rates, in addition to the fee for the PRS

7.3,  Ostatni sluzby
OTHER SERVICES

Spoleénost GT Tax a klient se mohou dohodnout, Ze spoleénost GT Tax bude poskylovat Klientovi sluzby jing nez vyse
zminéné, V takovém pfipadé smiouva stanovi rozsah sluzeb, ceny a dalsl podminky rozdilné od ustanoveni zminénych
ve vseobecnych obchodnich podminkach. V ostainich ohledech budou platit ustanoveni téchlo vseobecnych
obchodnich podminek.

GT Tax and the Client may agree thal GT Tax shall provide Services to the Client other than those already mentioned.
In such cases, the Coniract shall stipulate the scope of Services, the fees, and all other conditions excep! thuse
provisions mentioned in the General Conditions. Otherwise, the General conditions shall apply.
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8.12.4

9:1;

9.2,

9.3,

9.3

nebo parinerskych, asociovanych ¢&i jinak spolupracujicich spolegnostilkancelafi nebo se jedna o zakazku vétsihg
rozsahu

GT Tax reserves the right to require advance payment before the provision of Services, pursuant to the Contract with
the Client. These advance payments shall be invoiced mainly in the case of Orders which invoive Services provided by
subcontractors or the partner, associated or cooperating firms/offices, or in the case of an Order's substantial work
requirernent.

V souladu s obchodnimi zvyklostmi si spoleénost GT Tax vyhrazuje pravo Uétovat uroky z prodlenl z nezaplacena
tastky potinaje dnem splatnosti uvedenym na faklufe, a to a2z do celkového uhrazeni dluZné gastky. VyEe drokove
sazby je 0,05 % denné z diuzné &astky, pokud neni pisemné dohodnuto jinak. Spoleénost GT Tax si vyhrazuje pravo
pozastavit nebo ukontil poskytovani sluzeb do okamziku obdrzeni platby za iz dfive splatné faktury. Dnem uhrazeni
fakiury se rozumi den, kdy byla dluZna &astka pfipsana ve prospéch bankovniho GEtu & pfijata na pokladnu spole&nosti
GT Tax.

In accordance with commercial practices, GT Tax reserves the right o charge interest on any unpaid balances
beginning as at the date when payment falls due until all outstanding balances have been paid. The interest rate shall
be 0.05 per cent per day on the unpaid amount, if not agreed otherwise with the Client in writing. GT Tax reserves the
right to hait or terminate its Services unlil payment is received on any invoices pas! due. The date of aclual payment of
an invoice shall be the day when the amount due was credited to the bank account of GT Tax or accepted in cash by
GT Tax

ZAVERECNA USTANOVENI
FINAL PROVISIONS

Duvérnost informaci
CONFIDENTIALITY

Spole¢nost GT Tax peclive chrani vSechny informace utvafejici zaznamy o klientovi a to i ty, které byly vyuzity
pfi poskytovani sluzeb. Pokud nebude plsemné dojednano jinak, ma se za to, Ze informace dostupné spoletnosti GT
Tax a poskytnuté spolegnosti GT Tax mohou byt v dobré vife sdéleny klientovi nebo jeho pracovnikiim, popfipadé
dalsim uréenym osobam, kieré jsou &inné pro klienta. Pokud klient poskytne spole€nosti GT Tax faxova Cisla ¢i adresy
elektronické posty, na ktera ma spoleénost GT Tax zasilat maleridly, bude spoleénost GT Tax pfedpokladat, Ze tato
spojen| jsou dostatetnd, bezpeéna a divéma vzhledem k ochrané zajmi klienta. Klient timto souhlasi s tim, Ze
spole€nost GT Tax je opravnéna poskylnout informace, které se tykajl zajmu klienta nebo poskytovani sluZeb klientovi
svym subdodavatelim a partnerskym, asociovanym £i jinak spolupracujicim spoleénostem/kancelaiim, pokud je to
nezbytné pro poskytovani sluzeb.

GT Tax closely guards all Client information forming part of its Client records as well as all Client information made use
of while performing its Services. In providing the Services it shall be deemed to have been agreed that the informalion
made available fo GT Tax and the work produced by GT Tax may be provided in good faith
to the Client, its employees or other specified persons unless otherwise agreed in wriling. If the Client provides GT Tax
with fax numbers or electronic mail addresses fo which GT Tax is asked to send malerials, GT Tax shall presume that
these numbers or addresses are adequale, safe, and confidential with respect to protecting the Client's interests. The
Client hereby agrees that GT Tax may provide any information, forming part of the Client's records or regarding the
provision of Services o the Client, to its subconlraclors and its partner, associated or cooperaling firms/offices, for the
purpose of the provision of Services.

Viastnictvi
TITLE

Spoled¢nost GT Tax si ponechéva autorskd prava a viechna ostainl prava duSevniho viastnictvi k vysledkim
poskytnutych sluZeb bez ohledu na to, zda jsou v Ustnl anebo hmotné podob&, a ma vlastnické pravo ke viem
pracovnim podkladim, Pro Ggely poskytovani sluzeb klientovi nebo jinym klientdm |sou spoletnost GT Tax a jeji
zamésinanci opravnéni pouZivat a rozvijet poznatky, zkuSenosti a znalosti vieobecného pouZili ziskané béhem
provadéni sluZeb,

GT Tax will retain its copyright and all other titles lo ils intellectual property in relation lo the producls
of the rendered services, whether in verbal or malerial form, and has the proprielary rights lo all of the basic working
documents. For the purposes of rendering services lo the Client or to other clients, GT Tax and other GT Tax persons
are entitled to use and develop findings, experience and knowledge of general use acquired during the rendition of the
services.

Rozsah odpovédnosti
SCOPE OF LIABILITY

Jestlize spoletnost GT Tax nebude schopna dodrZet smiuvni podminky, a tim zpusobi Skodu Klientovi (at uZ 2 duvodd
smluvnich, nedbalastnich nebo jinych), zavazuje se zaplatit smiuvni pokutu. Tato smiuvni pokula bude stanovena
ve vySi Skody pfimo zplsobene porudenim smiuvnich povinnosti, nejvySe viak do ¢astky odpovidajici 2.000.000 USD
(slovy: dvéma milionim americkych dolaril) nebo ekvivalentu v jiné méné. Tato smluvni pokuta viak nebude vy3si nez
trojndsobek ceny zaplacené spolecnosti GT Tax za jednotlivou sluZbu, v souvislosti s jejimZ poskytnutim byla
zpusobena &koda a smluvni podminky nebyly dodrZeny. Jednotlivou sluZbou se pro tyto Gely rozumi kazda
samaoslatna rada, za kterou byla zaplacena souvisejicl cena. Za Skodu se pro ugely téchto podminek povaZuje pokuta
za opoZdéné twrzenl dané podle § 250, pendle podle § 251 a Urok z prodieni podle § 252 zédkona €. 280/2009 Sb.,
dariovy Fad, v platném znéni.

If GT Tax is not able to meet its contractual obligations and consequently GT Tax causes damages (o the Client,
whether by Conlract, negligence, or otherwise, GT Tax agrees fo pay a contraciual fine. The amount
of the coniractual fine shall equal the damages thal are the direct and immediale result of the breach of contractual
obligations, with the limitation not exceeding the amount of USD 2,000,000 (in words: two million United Slates doliars)
or the equivalent amount in any other currency. The amoun! of the contractual fine, however, shall not exceed three
times the value paid to GT Tax for the provision of separate Services in relation to the provision of which the damage
was caused and the conlractual conditions were not fulfilled. Each separale advice for which a fee has been paid shall
constitute a separate service for the purpose of calculating the fine. A fine for late tax claim under Sec. 250, a penalty
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9.4,

9.5.

9.6.

9. T;

in case of damages Incurred, the Client's sole recourse shall be against GT Tax;

vy$e uvedend ustanoveni tykajici se omezenl odpovédnosli za Skodu se uplatni stejné ve prospéch GT Tax a
subdodavatele; a

the above mentioned provisions regarding the limitation of the liability shall apply equally for the benefit of GT Tax
and subcontractor; and

v pfipadé, Ze by klienl poZadoval nahradu $kody pfimo na subdodavateli v souvislosti se subdodavanymi sluzbami,
subdodavateli naleZ| viechna prava v souvislosli s omezenim nebo vylouéenim odpovédnosti, kterd svédéi GT Tax.
in the event of any claim in connection with the subcontracted services against the subcontractor, the subconlractor
shall be granted all the rights in conneciion to limitation or exclusion of liability available to GT Tax.

Nakladani s osobnimi udaji
PERSONAL DATA PROCESSING

Klien! je odpovédny spolenosti GT Tax za to, Ze zpracovava jakékoli osobni Udaje piedané spoletnosli GT Tax
v souvislosti s poskytovanim sluZzeb v souladu s pfisludnymi pravnimi pfedpisy a 2e spoleénost GT Tax je opravnéna
tylo osobnli udaje dale zpracovaval v rozsahu nezbytném pro poskylnuti sluZeb.

The Client shall ensure and be liable to GT Tax that it complies with all applicable laws in respect
of the processing of personal data provided to GT Tax in connection with the provision of Services. GT Tax shall be
entitled to process the porsonal data to the extent required for the provision of Services.

Reseni sporu
DISPUTE RESOLUTION

V pfipadé sporl jakékoli ndroky & kroky za vzniklou Skodu Zinéné klientem budou vedeny, vznadeny &i podnikany
pouze viti spoletnosti GT Tax a nikoli viigi jejim zaméstnancim nebo osobam pracujicim pro spoleénost na zakladé
jiného ne pracovnépravniho vztahu (bez ohledu na to, zda zaméstnanec nebo tato osoba jednal jako zpinomocnény
dariovy poradce).

Should a dispute arise, any claim or action for damages instigaled by the Client against GT Tax shall not be instigated
against any employee or person who collaborates with GT Tax on other than an employment basis, irrespeclive of
whether that employee or person was acting in his or her capacity as a GT Tax RTA.

Rozhodné pravo a soudni pravomoc
GOVERNING LAW AND JURISDICTION

Plisludna smiouva mezi spoleénosti GT Tax a klientem véetné téchto vieobecnych obchodnich podminek se fidi
pravem Ceské republiky, Veskeré spory vzniklé z télo smlouvy nebo v souvislosti s touto smlouvou budou podfizeny
rozhodnuti pfislusného Eeského soudu.

The Contract including General Conditions shall be governed by Czech law. Any disputes arising under the Conlact
or related lo the Contract and relationships based on i shall be adjudicated by the appropriate Czech Courts.

Zavérecna ustanoveni
VALIDITY

Tyto véeobecne obchodni podminky vstupuji v platnost a jsou ttinné dnem obdrzeni klientem (av8ak nejpozdéji dnem
vstupu v platnost smiouvy, ke které nalezi) a rusi a nahrazuji jakoukoliv pfedchazejici verzi, stejné jako rusi, nahrazuji a
doplituji ustanoveni v navrzich na spolupraci ¢i podobnych dokumentech. Spoleénost GT Tax si wyhrazuje pravo ménit
tyto podminky, popfipadé je doplfiovat, dodateénymi ustanovenimi vztahujlicimi se k jednotlivym poradenskym sluzbam
po odsouhlaseni {&chto dodate&nych ustanoveni klientem,

The General Conditions shall be valid and effective as al the date of receipt by the Client, but no later
than the date on which the Contract they relale to enters into force. This version supersedes any previously existing
version and, notwithstanding, any other terms or conditions contained in any proposals or in similar documents of any
nalture. GT Tax reserves lhe right to update the General Conditions from time lo time, or to supplement them with
additional terms or conditions specific o individual advisory projects, upon the Client’s approval of these additional
terms and conditions.
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